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ZAKON Br. 03/L- 246 

 

 

ZAKON O ORUŢJU, MUNICIJI I ODGOVARAJUĆOJ 

BEZBEDONOSNOJ OPREMI ZA DRŢAVNE INSTITUCIJE 

OVLAŠĆENE ZA BEZBEDNOST 

 
 

 

POGLAVLJE  I 
OPŠTE ODREDBE 

 

 

Ĉlan 1 

Cilj 

 

Svrha ovog Zakona je, utvrđivanje zakonskih odredbi u vezi opremanja oružjem, 

municijom i odgovarajućom bezbedonosnom opremom državnih institucija ovlašćenih za 

bezbodnost. 

 

 

Ĉlan 2 

Delokrug rada 

 

Ovaj Zakon reguliše proizvodnju, opravku, trgovinu, uvoz-izvoz, postavljanje znakova za 

identifikaciju, evidentiranje i bezbednost prilikom uskladištenja, transporta i procene 

saglasnosti uslovima o oružju, municiji i odgovarajućoj bezbedonosnoj opremi za potrebe 

državnih institucija ovlašćene za bezbednost osim potreba Kosovske Snage Bezbednosti. 

 

 

Ĉlan 3 

Definicije 

 

1. Izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju sledeća značenja:  
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1.1. Drţavne institucije ovlašćene za bezbdensot - Kosovska policija, Policijski  

inspektorat Kosova, Kosovska agencija za intelegenciju, Kosovska korektivna 

služba, Kosovska carina i Agencija za šumarstvo Kosova; 

 

1.2. Oprema za posebne namene  (OPN-e) - oružje, municija  i odgovarajuća 

oprema za bezbednost namenjenih državnim institucijama za bezbednost;  

 

1.3. Oruţje - podrazumeva, ali ne graniči se samo na svako sredstvo i alat 

izrađenih u cilju, da pod pritiskom gasova nastalih prilikom sagorevanja 

ekslozivnih materija, elektriciteta, gasova pod pritiskom i druge potencijalne 

energije, lansiranja  projektila u obliku kuršuma, skupine sačmi, gasova tečnosti, 

strela ili drugih obilka, koji su određeni ili upotrebljeni za nanošenje telesne 

povrede, fizičku štetu, psihološku štetu, takođe, svako drugo sredstvo čiji cilj je da 

izvrši fizički napad na fizički integritet lica ili   imovine; 

 

1.4.Vatreno oruţje - oprema koja može da se upotrebi kao oružje koje ispalji 

samo jedini metak ili više metaka velikom brzinom potiskivanjem gasova koji se 

stvaraju brzom unutrašnjem sagorevanjem materija za potiskivanje ili pomoću 

drugih oblika potiskivanja metaka koji se ispaluju od vatrenih oružja;   

 

1.5. Kratko vatreno oruţje - vatreno oružje cevi ne veće dužine od 30 cm čija 

ukupna dužina nije veća od 60 cm;  

 

1.6. Dugaĉko vatreno oruţje - svako vatreno oružje čija cev je duža od 30 cm ili 

čija ukupna dužina je veća od 60 cm; 

 

1.7. Automatsko vatreno oruţje - vatreno oružje koje se automatski puni kad kod  

ispali metak i koje može da lansira više od jednog metka, odnosno može da lansira 

više od jednog metka sa jednim potegom oroza;  

 

1.8. Polu-automatsko vatreno oruţje - vatreno oružje koja se ponovo puni kad 

god ispali neki metak i koje može da ispali samo jedan metak sa jednim potegom 

oroza;  

 

1.9. Vatreno oruţje repetiranjem - vatreno oružje  koja je dizajnirano da posle 

ispalenja metka ponovu puni iz šanžera ili pomoću cilindra ručnim delovanjem; 

 

1.10. Oruţje dirigovano energijom (ADE) - vrsta oružje koje oslobađa energiju u 

jednom nišanskom pravcu  bez upotrebe metka. To oružje prenese energiju kod 

nišana za ciljani želeni efekat;  
   
1.11. Oruţja za upotrebu razliĉitih - sredstava su sve vrste pušaka, pištolja, 

revolvera ili drugih sredstava, koje pod pritiskom baruta ili gasova rasprostiru u 

jednom pracvu iritirajući gas koji ima uticaj na zdravlje čoveka;   
 

1.12. Vatreno oruţje za laku akustiĉku signalizaciju - vatreno oružje koje se 

obično upotrebljava kao signal za neku elementernu nepogodu kao i za druge 

namene signalizacije na moru i među aviona i ljudima na zemlji, uključujući sve 

vrste pištolja, revolvera i druge opreme, koji pod pritiska baruta ili gasova izbaciju 
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signalizirajućih metaka u jednom pravcu ili razbacuju metke, izuzev pištolja za 

svetleću signalizaciju koji su za vojničku primenu; 

 

1.13. Eksplozivno oruţje - podrazumeva- ali se ne ograničava na svaku vrstu 

bombi, mina, raketa, granata ili drugih sredstava koje sadrže eksplozivnih naprava-

substanci ili zapaljive materije, na koje zbog unutrašnjih ili spoljašnjih  procesa 

kao što su: (težina, uticaj, trenje, hemijske reakcije, električne energije i slično) 

nastaje oslobađanje ili stvaranje energije i eksplozija. Na osnovu povog Zakona, 

Eksplozivno oružje se smatraju takođe delovi eksploziva, detonatori, pirotehnička 

sredstva ili drugi delovi o kojima se jasno vidi da su predviđeni za izradu 

eksplozivnih oružja. Ova definicija obuhvati termobaričke oružje koje se razlikuju 

od konvencionalnih eksplozivnih oružja, obzirom da deluju atmosferskim 

kiseonikom i nemaju oksidante na njihovim eksplozivima. Termobariče oružje, 

takođe nazivaju se termobaričke oružje visokog impulsa (TVI), koje koristu 

eksplozivno gorivo vazduh (EKA ili FAX), kao i ponekad nazivaju se municijom 

gorivo-vazduh, oružje na toplotu i n pritisak ili vakumske bombe;  

 

1.14. Hladno oruţje - svako sredstvo za izvršenje nekog napada ili za nanošenje 

telesnih povreda, uz upotrebu fizičke snage od napadača, na skupove i javne 

objekte i slična mesta; 

 

1.15. Oruţje elektrošok - oružje za onesposobljavanje lica koje se primenjuje za 

smirenje lice ili životinje pomoću elektrošoka, što ima za cilj ometanje 

funkcionisanje površinskih mišića. Osim toga, elektrošok oružje, koje su među 

ostalog, oružje i palice za  privremenu paralizu, koje prouzrokuju električni šok 

neposrednim kontaktom; 

 

1.16. Glavni deo vatrenog oruţja - svaki elemenat koji je dizajniran na 

specifičana način za vatreno oružje koji je suštinski za njegovu funkciju,: 

uključujući među ostalog, mehanizam oroza, udarnu iglu, cev, okvir, klizač ili 

cilindar, tvarača ili ležište metaka, zatvarača i njegove sastavne delove;  

 

1.17. Posebna oprema za vatreno oruţje - svaki mehanizam koja je proizvedena 

za namenu poboljšanja osnovne nomenklature vatrenog oružja, koje primenom, 

povećava performansu i kvalitet primene vatrenog oružja, osim optičkog nišana;  

    

1.18. Omekšaĉ ili prigušivaĉ - oprema koja se dodaje cevu ili njen deo u cilju  

smanjenja buke i plamena stvorenih prilikom gađanja vatrenim oružjem; 

 

1.19. Optiĉka sredstva vatrenih oruţja (optika policijskog vatranog oruţja) - 

ovlašćena sredstva za policijsku primenu, koja se mogu neposredno prozvesti ili 

ugrađenih na vatrenom oružju, za namenu identifikacije ili pronalaženja cilja, ali 

ne obuhvataju normalne železne nišane, peep-sights (lućne nišane), i železne 

nišane ili lukove (peep-sights) koji se priklapaju. Optike vatrenih oružja 

podrazumeva, uključivanje sredstva koja povećavaju sposobnost ovlašćenog lica 

na identifikaciju, poznavanju, vida daljinu preko uvelićavanja, neuvelićavanih 

sredstava cilja, zvuka, direktnog nišanjenja nesmrtnonosnim laserom, infared 

nišanjenja (ultra violetnim zracima) ili optika koja omogućuje identifikaciju cilja 
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koji će biti na nivoe osvetljenja u potpunoj tami i pronalaženje cilja koji pomažu 

legitimne policiske ciljeve;  

 

1.20. Municija - projektile kao što su metci, sačme vazdušnih oružja i projektili 

zajedno sa njhovim fitilima i kapislama, koji se mogu izbaciti iz oružja ili na neki 

drugi način. Zbog tehnoloških unapređenja, neće se ograničiti na podatke 

obuhvaćenim tom mdefinicijom; 

 

1.21.  Zrno-kuršum - deo municije za modernu čauru malog oružja, koji 

predstavlja kombinaciju kuršuma, zapaljive substance, substance za punjenje i 

čaure u  jedninu zajedničku  jedinicu;  

 

1.22. Saĉma - veliki broj malih projektila (zrna), čiji je cilj ispalivanje od jedan put 

jednim jedidinim pucnjem, Oružje koje se može držati u rukama, proizvedenih za 

tu vrstu municije uglavnom su poznate kao lovačke puške;    

 

1.23. Zrno za vazdušne puške - zrno nekuglastog oblika predviđeno za vazdušnu 

pušku; 

 

1.24. Municija visokog nivoa proboja - (kojoj obično referišu zrna (projektili)za  

probijanje blindiranih sredstava)- podrazumeva, svaki kuršum  pištilja i puške ili 

pištoljske i pušćane municije kuršumima ili centralnim delom kuršuma 

proizvedenih u celini (isključujući prisustvo tragova drugih substanci), od 

Tungteniovih legura, čelik, gvožđe, mesing, bronza, bakar, berilium ili slabljeni 

uranium, ili kuršumi većeg kalibra od 22 mm. potpuno obloženih. Dizajnirani ili 

namenjeni za primenu na pištolje ili puške i čija obloga ima 25% veću težinu od 

ukupne težine kuršuma, isključujući on kuršume pištolja ili pušaka, čije jezgro se 

sastoji od mekih materjala kao što su olovo ili olovnih legura, cinka ili cinkovih 

legura, lomljiva zrna dizajniranih uglavnom u sportske svrhe i svako drugo zrno ili 

jezgro zrna koja su uglavnom namenjena u sportske svrhe ili industrijske svrhe 

koje na jedan ili drugi način ne sadrže "municiju koja ne probija blindirana 

sredstva" kako se taj termin definiše zakonom. Ova definicija ne obuhvata 

projektile jednocevnih oružja (lovačkih pušaka); 

 

1.25. Municija eksplozivnim projektilima - municija predviđena za upotrebu 

samo od institucija za sprovođenje zakona, čiji kuršum sadrži punjenje koja 

eksplodira u trenutku udara ili ima poseban određeni fitil trenutnog ili vremenskog 

dejstva, što rezultira eksplozijom na određeno vreme;   

 

1.26. Municija zapaljivih kuršum - ali neograniči se na municiju predviđene za 

upotrebu provođenje zakona, čiji kuršumi sadrže hemijsku zapaljivu smešu i može 

da obuhvati miniciju koja sadrži mešani ekzotermski piroforijski metal u obliku 

kuršuma, koji je predviđen u cilju izbacivanja ili širenja plamena za poticanje 

plamenobacača; 

 

1.27. Municija za stavljanje traga - vrsta municije koja stavlja trag u vazduhu i 

kroz svoju trajektoriju u obliku dimskog ili plamenskog traga, radi olakšavanja 

istrage i pronala cilja. U municiji za stavljanje traga upotreblajvaju se posebni 

kuršumi koji su modificirani radi prijema malo pirotehničko punjenje  u njihovoj 
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bazi. Nakon ispalivnja sastav se gori plamenom, što čini kuršuma da se vidi golim 

okom;   

 

1.28. Municija za oruţje za izbacivanje hemijskih agenasa- municija koja sadrži 

hemijsko punjenje olovom, što utiče negativno na ljudsko i životinjsko zdravlje; 

     

1.29. Nošenje vatrenog oruţja - svi načini nošenja oružja, pomoću kojih vatreno 

oružje je spremna za trenutnu upotrebu od njegovog vlasnika, ili kada vlasnik ima 

trenutan pristup vatrenom oružju;  

 

1.30. Proizvodnja vatrenih oruţja i municije - smatra se svaka aktivnost na 

istraživanju, studiji, razvoju, reprodukciji i montiranju oružja, delova oružja i 

municije, osim aktivnosti primenjenih od vlasnika lovačkih vatrenih oružja ili onih 

sportskih oružja u cilju ponovnog punjenja oružja minicijom za lične potrebe, koje 

se upotrebljava kao lovačko ili sportsko oružje; 

 

1.31. Opravka vatrenog oruţja - smatra se uklonjenje  mana ili lošeg održavanje 

vatrenog oružja, kao i zamena nefunkcionalnih, dotrajalih i pokvarenih delova 

vatrenog oružja sa originlnim funkcionalnim delovima prema potrebi i zahtevu;     

 

1.32. Trgovinom vatrenom oruţjem, municijom i delovima vatrenih oruţja- 

smatra se nabavka vatrenih oružja, municije i delova vatrenih oružja i municije u 

cilju prodaje, posredovanja, transakcije i održavanja u skladište oružja i municije. 

Posredovanje je delatnost pravnih etinteta ili fizičkih lica, koji deluju kao agenti za 

druge račune prilikom vođenja negocijacija ili ugovarnja, kupovine, prodaje ili 

transfera vatrenih oružja, municije ili delova vatrenih oružja uz nadoknadu ili 

nekog drugog načina kompenzacije;     

 

1.33. Transport vatrenih oruţja i municije - dostava vatrenih oružja, delova 

vatrenih oružja i municije od dobavljača do etniteta koji prima iste;  

 

1.34. Policijska oprema - svaka oprema utvršena Zakonom o policiji; 

 

1.35. Oruţje koje se stalno upotrebljava od strane policije tokom upotrebe 

snage  kojoj se referišemo manje-smrtnonosno oruţje,  od onih smrtnonosnih, 

nesmrtnonosno oruţje, oruţje koje ne prouzrokuju smrt ili oruţje za 

savlaĊivanje protivnika, podrazumeva - namenjeno oružje da ubije ili da nanosi 

teške telesne povrede živom cilju; 

 

1.36. Oruţje klasificirano u kategoriji A1 - oružje koje se može upotrebiti za 

rastur mase ljudi preko lansiranog mehanizma koji izbacuje municiju oko 37mm. 

Gasa, municiju za savlađivanje ili municiju za amortizovanje. Ova definicija u 

nikom slučaju ne treba da se tumaći tako, da oružje kategorije A1 može da se 

upotrebi za neki drugi cilj osim onog opisanog  ovim Zakonom;  

 

1.37. Odgovorno lice - lice koje je zakonski odgovorno za aktivnost aplikanta ili 

posednika licence; 

 

1.38. Nadleţni organ - je Ministarstvo unutrašnjih poslova; 
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1.39. Modifikacija vatrenih oruţja - promena početne kategorije vatrenih oružja 

uz dadatku dodatnih delova ili opreme; 

 

1.40. Ĉišćenje unutrašnjih delova - podrazumeva prvi nivo opravke koje sam 

korisnik nije u stanju da ih uređuje ili čisti bez nekog odgovarajućeg 

osposobljavanja i bez resticiranja kao oružara ili bez potrebnog oružarskog alata.  

 

2.  Specijalna kolektivna oprema koja je predemt sertifikata  krajnijeg korisnika, u skladu 

sa zajedničkim stavom za izvoz oružja, odnosno vojna lista može imati sadržati: 

 

2.1. municiju  i opremu za postavljanje inicijalne kapisle, posebno projektovana 

komponenta (ML 3); 

 

2.2. opremu za kontrolu vatre i opremu nadovezana uzbunom i najavom, opremu 

za testiranje, balansiranje i protivmera, kao što su sistemi za gađanje u cilju, za 

određivanje nišana, za pronalaženje daline, za izviđanje i pratnju, kao i oprema za 

otkrivnje, sjedinjenje podataka, za poznavanje i identifikaciju i opremu za 

integrisanje merila (cenzora) (ML 5); 

   

2.3.  kopnena vozila i delovi kako sledi, blindirana sredstva, blindirana zaštita 

glavnih delova, svetla za tamu (ML 6); 

 

2.4. hemijske agense za kontrolu masa (ML 7); 

 

2.5. blindirana oprema ili ona zaštitna (ML 13) kako sledi: kacige, telesna odeća 

anti-kuršumska;  

 

2.6. simulatori osposobljavanja svakog vatrenog oružja (ML 14); 

 

2.7. oprema za pajašnjenje vida (ML 15) kako sledi: aparati za snimanje, kamere, 

oprema za intenziviranje vida, oprema infracrvenim zrakovima ili toplotom za 

pojašnjenje vida; 

 

2.8. razna oprema (ML 17), kao što su: roboti. 

 

3. Ovlašćena lista za opremanje za posebnu listu je lista opreme prema državnim 

potrebama i na osnovu zahteva državne institucije bezbednosti koja se usvaja od 

premijera , nakon konsultacije sa Savetom za bezbednost Kosova. 

 

 

Ĉlan 4 

Odgovornosti 

 

1.  Nadležni organ u skladu sa ovlašćenjima koja su mu data izvrši aktivnost nadzora 

proizvodnje, opravke, trgovine, uvoza, izvoza, uskladištenja i stavljanja nišana OPN-e 

prema ovom Zakonu, i vodi integralnu bazu podataka o uvoznim, izvoznim artiklima 

kako se predviđa ovim Zakonom.   
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2. Nadležni Organ vodi Centralnu bazu podataka koja obuhvata svu oružju, municiju i 

eksplozive unutar Republike Kosova. Na toj bazi podataka dozvoljava se pristup raznim 

institucijama na osnovu njenih potreba. 

 

3. Državne institucije ovlašćene za bezbednost će odrediti odgovorno lice za saradnju sa 

nadležnim organom u vezi aktivnosti istaknutih u stavu 1 ovog člana.  

 

4. U skladu sa državnom ovlašćenom listom opreme potpisane od Premijera, Nadležni 

organ je centralni organ za odobracanje svih transfera i nabavku OPN-e u skladu sa ovim 

Zakonom i drugim zakonima nadovezanim za oblast bezbednosti osim opreme za KSB-a.  

 

5. Podaci koji rezultiraju od sprovođenja ovog Zakona će se čuvati najmanje dvadeset 

godina.  

 

6. Nadležni organ će izraditi godišnji izveštaj izvoza oružja prema Zakonu o trgovini 

strateškom  robom. 

 

 

Ĉlan 5 

Kategorije oruţja 

 

1. Dolje navedene kategorije oružja upotrebljavaju se od Kosovske policije, koje prema 

Zakonu o oružju: 

 

1.1. Kategorija A1. 37 mm ili slične gorepomenute platforme lansiranja; 

 

 

1.2. Kategorija A2 Automatsko vatreno oružje; 

 

1.3. Kategorija A6. Vatreno oružje sa montiranim prigušivačem; 

 

1.4. Kategorija A7.  Vatreno oružje sa ubrizganim cevom kalibra iznad 12,7 mm; 

 

1.5. Kategorija A8. Dugačko polu-automatsko oružje za civlnu namenu koje 

izgljedaju kao automatsko oružje; 

 

1.6. Kategorija A9. Eksplozivne naprave i njihovi delovi; 

 

1.7. Kategorija A10 Oružje gasom (za hemijske agense) i njihova municija; 

 

1.8. Kategorija A11 Posebna oprema za vatreno oružje; 

 

1.9. Kategorija A12 Električni paralizatori (oružje elektrošoka);   

 

 

1.10. Kategorija A13 Municija koja ostavlja trag;   
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1.11. Kategorija A17 . Vatrono oružje sa poligonalnim cevima; 

 

1.12.Kategorija B1 Polu-automatsko kratko vatreno oružje ili repetitorsko oružje; 

 

1.13. Kategorija B2 Kratko vatreno oružje za jedan pucanj, sa jednim centralnim 

palenjem;   

 

1.14. Kategorija B3 Kratko oružje sa boćnim palenjem za jedana pucanj, ukupne 

dužine manje od 28 cm; 

 

1.15. Kategorija B4 Dugačko polu-automatsko vatreno oružje, sa sandukom i 

ležištem za metkove zajedno koji mogu primiti više od tri metaka;  

 

1.16. Kategorija B5 Dugačko polu-automatsko vatreno oružje, sa sandukom i 

ležištem za metkove zajedno, koji mogu primiti do tri metaka gde njihov punilac se 

zameni, odnosno ovo oružje može da se konvertira, pomoću običnog alata, kojom 

prilikom sanduk za metkove može primiti više od tri metaka;  

 

1.17. Kategorija B6. Dugačko polu-automatsko oružje ili repetitorsko oružje 

(repetiranjem), neubrazgavanim cevom dužine do 60 cm; 

 

1.18. Kategorija C1. Dugačko repetitorsko (repetiranjem) vatreno oružje, koje nije 

ubuhvaćeno tačkom 6  kategorije B; 

 

1.19. Kategorija C2 Dugačko vatreno oružje za jednu gađanje ubrizgavanim 

cevom; 

 

1.20. Kategorija C3 Dugačko polu-automatsko vatreno oružje koje nije 

obuhvaćeno tačkama 4,5,6,7  kategorije B; 

 

1.21. Kategorija C4 Kratko vatreno oružje za jedan pucanj bočnim gađanjem, 

ukupne dužine manje od 28 cm; 

 

1.22. Kategorija C5 Dugačko vatreno oružje za jedan pucanj, neubrizgavanim 

cevom; 

 

 1.23. Kategorija C6, Oružje za signalizaciju svetlom i zvukom; 

 

1.24.  Kategorija C7. Adaptus; 

 

1.25.  Kategorija D4. Hladno oružje. 

 

2. Dole navedene kategorije oružja mogu se upotrebiti od strane Kosovske Agencije za 

Intelegenciju: 

 

2.1. Kategorija B1 Kratko polu-automatsko vatreno oružje ili repetitorsko vatreno 

oružje ograničeno na pištolje; 

 

2.2. Kategorija A17 . Vatreno oružje poligonalnim cevima ograničene na pištolje; 
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3. Dolje navedene kategorije mogu se upotrebiti od Korektivne Službe: 

 

3.1. Kategoria B1 (Kratko polu-automatsko oružje ili repetirtosko oružje, 

ograničene na pištolje; 

 

3.2. Kategorija B6 (Dugačko polu-automatsko oružje ili repetitorsko oružje 

(repetiranjem neubrizgavnim cevom dužine do 60 cm); 

 

3.3. Kategorija C1 Dugaćko polu-automatsko oružje ili repetitorsko oružje 

(repetiranjem), koje nisu obuhvaćene tačkom 6  kategorije B; 

 

3.4. Kategorija A1. 37 mm ili slične platforme za lansiranje, ograničene prema 

definicijama; 

 

3.5. Kategorija A17 Vatreno oružje  sa pligonalnim cevima, ograničene na pištolje; 

 

3.6. Kategorija A2. Automatsko vatreno oružje. 

 

4. Dolje navedene kategorije mogu se upotrebiti od Kosovske Carine: 

 

4.1. Kategorija B1 (Kratko polu-automatsko vatreno oružje ili (repetitorsko 

oružje), ograničene na pištolje; 

 

4.2.  Kategorija A17 . Vatreno oružje sa poligonalnim cevima, ograničene na 

pištolje. 

 

5. Dolje navedene kategorije vatrenih oružja mogu se upotrebiti od Agencije za 

Šumarstvo Kosova: 

 

5.1. Kategorija B6 (Dugačko repetitorsko i polu-automatsko vatreno oružje 

neubrizgavanim cevima koje nisu duže od 60 cm); i  

 

5.2. Kategorija C1 (Dugačko repetirosko i polu-automatsko vatreno oružje 

neubrizgavanim cevima koje nisu duže od 60 cm), (lovačke puške). 

 

6. Dole pomenute kategorije oružja mogu se koristiti od Policijskog inspektorata Kosova: 

 

6.1. Kategorija B1,  kratko vatreno oružje polu automatsko  ili repetirano i 

ograničeno na pištolje; 

 

          6.2. Kategorija A17, vatreno oružje poligonalne cevi i ograničeno u  pištoljima.     

 

           

Ĉlan 6 

Municija 

 

Državne institucije bezbednosti mogu kupovati municiju za navedeno oružje u članu 5 

prema njihovim zahtevima. 
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Ĉlan 7  

Oprema 

 

1. Državne institucije bezbednosti mogu predlagati kupovinu opreme iz vojne liste prema 

njihovim odgovornostima i Zakona o trgovini strateške robe. 

 

2.  Ostalu opremu bezbednosti koja nije pomenuta u vojnoj listi EZ-e i z Zakonu o 

trgovini strateške robe mogu se kupovati prema Zakonu o javnim nabavkama. 

 

 

 

POGLAVLJE  II 
PROIZVODNJA I OPRAVKA  OPN 

 

 

Ĉlan 8 

Proizvodnja i opravka – opšta informacija 

 

1. Proizvodnja OPN koja se prezira ovim Zakonom će se bazirati na zahtev Nadelžnog 

organa i na zahtev Ddržavnih Institucija ovlašćenih za bezbednost, usvojenene od strane 

Skupštine Republike Kosova na predlog Vlade Republike Kosova.  

 

2. Zabranjuje se proizvodnja naurožanja i opreme koje se predviđaju ovim Zakonom za 

potrebe civilnog tržišta. 

 

3. Državne Institucije ovlašćenih za bezbednost će odrediti lice odgovorno za opravku i 

procenu vatrenih oružja. Odgovorno lice će proceniti da li se može izvršiti opravka na 

radnjama za opravku prvog ili drugog nivoa, ili da se otpremaju kod proizvođača na 

opravku.  

 

3.1. Opravka prvog nivoa znači, da se opravka završi ili izvrši od sertificiranog 

oružara na poseban način za vrstu oružje koja treba da se opravi. Opravka prvog 

nivoa, podrazumeva, ali ne ograničava se na: 

 

3.1.1. uputstvo korisnika za pravilnu i bezbednu upotrebu vatrnbih oružja; 

 

3.1.2. potpunu inspekciju montiranja ili razmontiranja za pravilnu upotrebu; 

 

3.1.3. prilagođavanje cilj vatrenih oružja sa fiksiranim nišanom;  

 

3.1.4. čišćenje unutrašnjih delova;  

 

3.1.5. obuhvata opravke, inspektovanja i testiranja pištolja, pušaka i jedno-cevnih 

oružja, prema odgovarajućem sertificiranju oružara, raspoloživim ovlašćenim 

alatom od departmana; 
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3.1.6. Inspektovanje i testiranje upotrebljenih oružja na gađanju od službenika; 

pisanje i vođenje podataka o rezultatima inspektovanja i testiranja, kako se 

predviđa odgovarajućem testiranjem oružara i raspoloživog alata; 

 

3.2. Drugi nivo opravke podrazumeva, izvršenu opravku od oružara sertificiranog za 

specifično oružje koje treba da se opravi. Opravka drugog nivoa podrazumeva, ali se 

ne ograniči samo na:  

 

3.2.1. sve opisane tačke za opravku prvog nivoa; 

 

3.2.2.  ispravku cevi i udarnih igala za gađanje; 

 

3.2.3. opravku mehanizma oroza; 

 

3.2.4. opravku zatvarača i mehanizma za montiranje zatvrača; 

 

3.2.5. opravka šipke nosača ili dugmadi šipke nosača; 

 

3.2.6. opravka gornjeg primalaca; 

 

3.2.7. opravka donjeg primalaca; 

 

3.2.8. opravka sistema fiksiranog i nefiksiranog nišana vatrenog oružja; 

 

3.2.9. opravka koša šanžera; i  

 

3.2.10. posebne i specijalizovane opravke koje se dozvoljavaju 

odgovarajućem sertificiranju oružara i raspoloživog alata i shodno Zakonima, 

uputstava Vlade Republike Kosova, Nadležnog Organa i Kosovske policije za 

specificiranje oružja; i 

 

3.2.11. potrebno inspektovanje, testiranje i modificiranje oružja radi 

obezbeđenja saglasnosti sa zakonima, zakonskim propisima i pravilnicima 

Vlade Kosova, Nadležnog organa i Kosovske policije što se tiče specificiranja 

oružja, kako se predviđa odgovarajućem sertificiranjem oružara i raspoloživog 

alata. 

 

4.  Odgovorna lica opisanim u stavu 3 ovog člana, dozvoli i, se da vršeu gore-pomenute 

odgovornosti, nakon sertificiranja za oružara u vezi odgovarajućeg vatrenog oružja, kako 

se reguliše ovim Zakonom i Zakonom o oružju radi obezbeđanja saglasnosti sa  Vladom 

Republike Kosova, Nadležnim organom, u vezi propisa i pravilnika koji se odnose na 

specificiranja oružja. 

 

5.  Ovlašćenim institucijama za bezbednost dozvoli im se da ugovaraju opravku oružja sa 

nekim stranim organom koja se plaća budžetom njihovih odgovarajućih institucija. 
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Ĉlan 9 

Licenca za proizvodnju OPN 

 

1. OPN-e mogu se proizvesti od licenciranih proizvođača sa sedišetem biznisa na 

terotoriji  Republike Kosovo i koji poseduju licencu za proizvodnju prema Zakonu o 

Oružju.  

 

2.  Aplikant za licencu za proivodnju OPN-e podnesi zahtev za licencu za proizvodnju  

OPN-e.koji sadrži sledeće informacije:  

 

2.1. ime pravnog lica koje aplicira u ime odgovornog lica; 

 

2.2. sertifikat upisa aplikanta u registar biznisa Republike Kosova; 

 

2.3. uverenje suda da aplikant nije pod istragom; 

 

2.4. potvrdu Nadležnog Organa, da subjekat aplikanta ispunjava uslove za 

uskladištenje oružja.; 

 

2.5. licencu za proizvodnju oružja i municije prema Zakonu o oružju; 

 

3. Zahtev za ovu vrstu dozvole tretira se od komisija formiranih na osnovu Zakona o 

oružju; 

 

4. Licencu iz stava 1 ovog člana, izdaje nadležni organ, nakon sagalsnosti od Ministarstva 

Snage Bezbednosti. 

 

 

Ĉlan 10 

Sadrţaj licence za proizvodnju  

 

1. Licenca iz člana 7 ovog Zakona može se izdati za proizvodnju svih vrsti OPN, ili samo 

za određenu kategorijui/ vrstu OPN.  

 

2. Licenca iz stava 1 ovog člana neće važiti ako posedniuk licence nije započeo svoju 

aktivnost u toku jedne godine nakon izdavanja licence.  

 

3. Vremenski rok iz stava 2 ovog člana može da se produžava ako se dokazuje da su 

svtoreni novi okolnosti koji utiču na početak  proizvodnje OPN-e. ali koji ne može biti 

duži od jedne godine. 

 

 

Ĉlan 11 

Zadaci posednika licence 

 

1. U toku procesa proizvodnje OPN će se upotrebiti samo od zaposlenih i licenciranih 

lica. 
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2. OPN-e ne treba da se pomešaju sa opremom  za civilno tržište. 

 

3. OPN-e ne treba da se izlože ili upotrebe od neovlašćenog osoblja.   

 

4. Posednici licence obezbeđuju stalnu fizičku i tehničku zaštitu objekata za 

uskladištavanje  OPN-e. 

 

 

Ĉlan 12 

Licenca za opravku OPN 

 

1. OPN-e mogu se opraviti od lincenciranih lica za opraku sa sedištem biznisa na teritoriji 

Republike Kosova i koji poseduju liceencu za opravku po Zakonu o Oružju. 

  

2. Zahtev za opravku OPN-e podnesi zahtev za licencu za opravku OPN-e koji sadrži 

sledeće informacije:   

 

2.1. ime pravnog lica koji aplicira i ime odgovornog lica; 

 

2.2. sertifikat o  registraciji aplikanta u registar biznisa Republike Kosovo; 

 

2.3. uverenje suda da aplikant nije pod istragom; 

 

2.4. potvrda nadležnog organa da subjekataplikanta ispunjava uslove 

ushkladištenjaoružja; 

 

2.5. licenca za opravku oružja i municije prema Zakonu o oružju. 

 

3. Zahtev za tu vrstu licence razmatra se od komisija prema Zakonu o oružju. 

 

4. Licencu iz stava 1 ovog člana izdaje Nadležni organ nakon dobijanja saglasnosti od 

strane Ministarstva Snaga Bezbednosti. 

 

 

Ĉlan 13 

Sadrţaj licence za opravku 

 

1. Licenca iz člana 10 ovog Zakona može se izdati za opravku svih vrsti OPN-e, ili samo 

za određenu kategoriju/ vrstu OPN-e.  

 

2. Licenca iz stava 1 ovog člana neće važiti ako posednik licence nije počeo svoju 

aktivnost u toku jedne godine nakon izdavanja licence.  

 

3. Vremenski rok iz stava 2 ovog člana može da se produži ako se dokazuje da su 

stvoreni novi okolnosti koji utiču na početak proizvodnje i opravke OPN-e,ali koji ne 

može da bude duži od jedne (1) godine. 

 

 

 



 14 

 

Ĉlan 14 

Zadaci posednika licence za opravku 

 

1. Posednik licence je obavezan da tokom procesa opravke, OPN-e će biti upotrebljene 

samo od strane zaposlenih licencom ovlašćenih lica.  

 

2. OPN-e ne treba da se pomešaju sa opremom za civilno tržište. 

 

3. OPN-e neće se izložiti niti upotrebiti od neovlašćenog osoblja. 

 

4. Posednik licence obezbeđuje stalnu fizićku i tehničku zaštitu objekata gde se 

uskladištava  OPN-e. 

 

5. Oružje neće se udaljiti od objekata posednika licence dok je isto u toku opravke. 

Probno gađanje, ako je potrebna, obavlja se u lokaciju o kojoj je postignuta saglasnot i 

pod nadzorom nadležnog organa.  

  

6.  Posednik licence, koji poseduje licencu iz člana 10 ovog Zakona, upotrebi 

uskladištenu municiju od Nadležnog Organa za probno gađanje oružja u toku opravke.  

 

7. Tokom opravke oružja vrste OPN-e posednik licence obavlja  vođenje sledećih  

podataka (ali se ne ograničava samo na):  

 

7.1. broj i datum opravke; 

 

7.2. lice kojem je vračeno oružje OPN-e; 

 

7.3. neka izmena znakova identificiranja ili seriskih brojeva zbog prirode opravke; 

 

7.4.  priroda opravke; 

 

7.5. odlike za identifikaciju proizvodnje vatrenog oružja; 

 

7.6. odgovorni službenik koji zahteva opravku oružja; 

 

7.7. detalji za identifikaciju vatrenog oružja; 

 

7.8.  razloge za odbijanje prirode kvara oružje. 

 

8. Odgovorno lice za opravku informiše nadležnog organa o svakoj promeni u vezi 

opravke oružje,u roku od četrdeset i osam (48) časova. 

 

 

Ĉlan 15 

Evidencija 

 

Evidencije za objekte i proizvodne kapacitete za OPN vodi se od strane nadležnog 

organa. 
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Ĉlan 16 

Strani aplikanti 

 

1. Strani aplikanti registrovani za biznis na teritoriji Republike Kosovo, mogu se 

licencirati u oblasti proizvodnje OPN-e. 

 

2. Strani aplikanti licenciraju se shodno istim postupcima za domaće aplikante. 

 

 

 

POGLAVLJE III 
TRGOVINA SA OPN-e 

  

 

Ĉlan 17 

Opšti opis trgovine sa  OPN 

 

1. Trgovina sa OPN-e obuhvata sve trgovniske aktivnosti i pružane usluge u vezi OPN-e. 

Aktivnosti trgovine su ograničeni na nabavku  OPN-e, aktivnosti na pružanju usluga 

ograničavaju se na transport, uskladištenje i održavanje OPN-e. 

 

2. Nadležni organ izdaje licencu za trgovinu oružjem, municijom i drugom opremom za 

posebne svrhe uz prethodnu saglasnost Ministaratva Snage bezbednosti Kosova i 

Ministarstva spolnih poslova.  

 

 

Ĉlan 18 

Licenca za trgovinu sa OPN 

 

1. Posednik licence registrovan za trgovinu OPN, treba da se upiše i vodi na listi 

trgovačkih kompanija za OPN licenciranih od nadležnog organa. 

 

2. Aplikanti za trgovinu OPN podnesu zahtev za licencu kod nadležnog organa za 

trgovinu OPN-e.koji sadrži sledeće podatke: 

 

2.1. ime pravnog lica aplikanta i odgovornog lica; 

 

2.2. potvrdu registracije aplikanta u registru biznisa Republike Kosovo; 

 

2.3. uverenje nadležnog suda koja utvrdi da aplikant nije pod istragom; 

 

2.4. potvrdu nadležnog organa da objekti aplikanta ispunjavaju uslove za 

uskladištenje oružja; 

 

2.5. licenca za trgovinu oružjem i municijom prema Zakonu o Oružju. 
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3. Zahtev za ovu vrstu dozvole se tretira od komisija shodno Zakona o oružju i 

obuhvatiće verifikovanje finansijske i zakonske prošlosti,kao i bezbednosne kontrole 

odgovornog lica. 

 

4. Posednik licence informiše nadležnog organa unutar petnaest (15) dana od početka 

trgovine sa OPN-ma. 

 

5. Tregovina eksplozivima obavlja se u skladu sa odredbama ovog Zakona drugih zakona 

u saglasnosti sa međunarodnim normama i konvencijama. 

 

 

Ĉlan 19 

Ograniĉenja trgovine OPN 

 

1. Aktivnosti uvoza OPN za zahteve državnih institucija ovlašćenih za bezbednost 

odvijaju se od Nadležnog Organa u skladu sa Kodom o carinama, akcizu na Kosovu. 

Uvoz prema ovom Zakonu bazira se na zahtev državnih  institucija ovlašćenih za 

bezbednost. 

 

2. Zabranjuje se izvoz opreme naznačenih  kao OPN. 

 

3. Izuzetno, OPN mogu se privremeno izvoziti kod proizvođača zbog opravke ili garncije 

ili za privremeni izvoz za operativne svrhe.   

 

4. Privremeni izvoz  iz stava 3 ovog člana podrazumeva ovlašćenje od nadležnog organa 

za privremeni izvoz POPN-e van Republike Kosova, za isključivu službenu upotrebu 

ovlašćenih lica. 

 

4.1. privremeni izvoz OPN-e može da se izvrši od ovlašćenih lica zaduženi  

zadacima van  Republike Kosova; 

 

4.2. privremeni izvoz se dozvoljava od Nadležnog Organa na osnovu prethodnog 

zahteva lica od ovlašćenih agencija i odgovrajućih važećih zakona i pod-

zakonskih akata; 

 

4.3. privremeni izvoz OPN-e izvrši se u toku predviđenog  ovlašćenog perioda od 

Nadležnog Organa, i vrača se u  Republici Kosovo nakon isteka roka dozvole; 

  

4.4. vremenski rok iz podstava 4.3 ovog stava može da se produži ako nastaju 

novi okolnosti koji utiču na promenu vremenskog roka dozvole za privremeni 

izvoz. Ovaj dodatni period ne može biti duži od potrebnog vremenskog roka za 

postizanje službenih  ciljeva ovlašćenih lica van zemlje; 

 

4.5. otudjivanje OPN-i ne obavlja se u toku perioda privremenog izvoza; 

 

4.6. izvoz OPN-e prema dozvoli za privremeni izvoz ne može da se proda ili na 

neki drugi način prenosi licu strane države u toku boravka van zemlje na osnovu 

licence za privremeni izvoz; 
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4.7.  dozvole za privremeni izvoz  OPN-i treba da se unesu u centralnoj bazi 

podataka. 

 

5. Dozvole za uvoz OPN-e namenjenih   državnim institucijama ovlašćenim za 

bezbednsot izdaju se od nadležnog organa nakon donošenja odluke od strane komisija 

osnovanih prema Zakonu o oružju. 

  

6.  Dozvole za uvoz OPN-e treba de unesu u bazi podataka nadležnog organa. 

 

 

Ĉlan 20 

Stavljanje znakova za indentifikaciju OPN 

 

1. OPN-e uvezu se samo posle obeležavanja oružja, municije i druge opreme potrebnim 

znacima za identifikacije u skladu sa odgovarajućim međunarodnim sporazumima i 

relevantnim zakonima Republike Kosova.. Osim toga, oružje će se obeležavati i znacima 

za identifikaciju kvaliteta prema Stalnoj Međunarodnoj Komisiji za Testiranje Vatrenih 

Oružja (CIP) ili prema Standardima Instituta proizvođača sportskih oružja i municije 

(SAAMI). 

 

2. OPN-e će se obeležavati vidljivim  znacima “OPN”-e neće biti namenjene civilnom 

tržištu.   

 

 

Ĉlan 21 

Dozvola za trgovinu OPN 

 

1. Obavljanje trgovine OPN od strane aplikanta, odobrava se od Nadležnog Organa uz 

prethodnu saglasnost Ministarstva Snage Bezbednosti i Ministarstva Spoljnih  Poslova. 

 

2. Zahtev za izdavanje dozvole shodno stavu 1 ovog člana sadrži:  

 

2.1. ime kompanije, glavno sedište biznisa kompanije ili registrovani ogranak, 

lično ime i adresu podnosilaca ili primalaca; 

 

2.2. ime kompanije, glavno sedište biznisa kompanije ili registrovani ogranak 

biznisa proizvođača oružja, municije i druge opreme; 

 

2.3. vrsta, marka, serijski broj, kalibar i količina oružja, municije i druge opreme. 

  

3. Podnosilac zahteva iz stava 1 ovog člana će priložiti zahtevu sledeće informacije:  

 

3.1. sertifikat krajnjeg korisnika, i  

 

3.2. ugovora ili nekog drugog službenog dokumenta u vezi ugovorene količine 

oružja, municije i druge opreme.  

 

4. Dozvola se izdaje na period važnosti od šest (6) meseci.  
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5. Dozvola iz gore-pomenutog stava može da se opoziva, ako u toku perioda važnosti 

licence za trgovinu su stupile na snagu mere ograničenja od međunarodnih organizacija 

koje zabranjuju trgovinu oružjem. 

 
 

Ĉlan 22 

Transport OPN - Opšti opis 

 

1. Transport OPN-e od posednika licence na terotoriji Republike Kosovo, može da se 

izvrši preko Državnih graničnih prelaza.  

 

2. Transport OPN-e treba da se obavlja u skladu sa  odredbama odgovarajućih zakona. 

 

3. Ceo transprt OPN-e se podlehgne posebnim merama bezbednsoti i bi će ispračen 

posebnom policijskom pratnjom.  

 

4. Pravno lice treba da pokriva troškove posebnih mera obezbedjenja i pratnje od strane 

policije. 

 
 

Ĉlan 23 

Licenca za transport OPN 

 

1. OPN-e mogu se transportovati od posednika licence sa sedištem biznisa ili 

registrovanim ogrankom na teritoriji Republike Kosova koji poseduje licencu za tu vrstu 

aktivnosti.  

 

2. Aplikant za transport OPN-e podnesi zhatev za licencu transporta OPN-e kod 

Nadležnog Organa,koji treba da sadrži:  

 

2.1. ime pravnog lica koje aplicira i ime odgovornog lica; 

 

2.2. sertifikat o registraciji aplikanta u registar biznisa Republike Kosovo; 

 

2.3. uverenje nadležnog  suda da aplikant nije pod istragom; 

 

2.4. potvrdu nadležnog organa da subjekat aplikanta ispunajva uslove 

uskladištenja oružja; 

 

2.5. licenca za transport oružja i municije prema Zakonu o oružju. 

 

3. Zahtev za ovu vrstu dozvole razmatra se od komisija po Zakonu o oružju, obuhvatajući 

verifikaciju finansijske i zakonske prošlosti subjekta biznisamkao i verikaciju prošlosti 

odgovornog lica. 

 

4. Licencu iz stava 1 ovog člana, izdaje nadležni organ u saradnji sa Minsistarstvom  

Snaga bezbednosti. 
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Ĉlan 24 

Dozvola za transport OPN 

 

1. Dozvola je potrebna za svaki transport OPN. 

 

2. Aplikant podnesi zahtev za dozvolu svakog  transporta OPN, koja treba  da sadrži : 

 

2.1. ime kompanije, glavno sedište biznisa kompanije, lično ime, adrese 

otpremalaca, transportera i primalaca;  

 

2.2. ime kompanije, glavno sedište biznisa kompanije i/ili registrovani ogranak 

biznisa proizvođača oružja, municije i druge opreme; 

  

2.3. vrstu, marku, serijski broj, kalibar, kategoriju i količinu oružja, municije i 

druge opreme; 

 

2.4. približno vreme, datum, pravac kretanja imesto predaje; 

 

2.5. vrstu transportnog sredstva, broj  registracijskih tablica ime i prezime i kopiju 

ličnog dokumenta, lične karte ili pasoša vozača ;  

 

2.6. posebne mere bezbednosti u toku vremena transporta;  

 

2.7. ime graničnog prelaza gde će oružje, municija i druga oprema prelaziti i 

datum pristizanja na predviđenom graničnom prelazu; i 

 

2.8. licenca za transport OPN-i.   

 

3. Posednici dozvole za trasnport oružja, municije i druge opreme treba da imaju dozvolu 

od Ministarstva Saobračaja Poštu i Telekomunikacije koja dozvoljava aktivnost 

transporta oružja, municije i druge opreme,  shodno Evropskom Sporazumu koji se 

odnosi na Pravilnike o Putnom Međunarodnom Transportu Opasnih Roba (ADR).  

 

4. Dozvola se izdaje na rok važnosti od tri (3) meseci. 

 

5.Isti se uslovi primenjuju za OPN tokom tranzita. 

 

 

 

POGLAVLJE IV 
BEZBEDNOST OPN 

 
Ĉlan 25 

Opšta bezbednost OPN 
 

1. Bezbednost i čuvanje OPN obavlja se u skladu sa ovim Zakonom, Zakonom o putnom 

transportu opasnih roba, Zakonom o  klasificiranim informacija i provere bezbednosti, i 

drugim zakonskim odredbama koje regulišu bezbednsot, zaštitu sredine i zaštite u toku 

upotrebe opasnih materjala. 
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2. Mere bezbednosti ubuhvataju: bezbednost u toku transporta, bezbednost rezervi, mere 

bezbednosti nakon gubljenja ili krađe, bezbedna upotreba vatrenog oružja, kriterjumi za 

upotrebu sile, podaci o OPN-e, izdavanju kartica za ovlašćenje i lokacije za 

osposobljavanje i gađanje. 

 

 

Ĉlan 26 

Upravljanje i uskladištenje OPN 

 

Državni organi koji se zakonski dozvoljavaju da poseduju i održavaju oružje, municiju i 

drugu opremu će odrediti lice odgovorno za uskladištenje i upravljanje OPN-e 

 

 

Ĉlan 27 

Mesta za skladištenje 

  

1. Državne insitucije ovlašćene za bezbedost uskladištavaju oružje posebno odvojene od 

municije u objektima tehničko obezbeđenih ili u nekom metalnom ormaru. 

  

2. Državne institucije ovlašćenih za bezbednost vode podatke o oružju i municiji i 

imenjuju lice odgovorno za nadzor oružja i municije. Državne institucije ovlašćene za 

bezbednost informišu Nadležnog Organa  o identitetu odgovornog lica. Ako se smeni 

ogovorno lice, Državne institucije  ovlašćenih za bezbednsot, informišu Nadležnog 

Organa u roku od tri (3) dana od dana smenjivanja tog lica.   

 

3. Odgovorno lice treba da inspektuje način čuvanja oružja i municije i vođenja podataka, 

eksplozivi se čuvaju prema klasifikaciji rizičnosti Ujedinih Nacija i Zakon u Transportu 

Opasnih Materija.    

 

 

Ĉlan 28 

Nestanak, gubljenje ili kraĊa OPN 

 

1. U slučaju nestanka, gubljenja ili krađe, vlasnik, korisnik ili pravno lice informiše 

Nadležnog Organa i Policiju Kosova odmah u okviru od dvadeset i četiri (24) časova od 

momenta kada on/ona je primetio takvu stvar. 

 

 

 

POGLAVLJE V 
 KONTROLA KVALITETA OPN 

 

 

Ĉlan 29 

Kontrola kvaliteta – opšte informacije 

 

1. Potvrđivanje poštovanja uslova određenih  za OPN-e u toku procesa proizvodnje i 

opravka pre nego se stavljaju OPN-e u promet, izvrši se od Komisije za Kontrolu 
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Kvaliteta koja se sastoji od predstavnika nadležnog organa, Ministarstva Pravde, 

Kosovske Carine i institucijama akreditovanih koji su ovlašćeni od nadležnog organa. 

 

2. U toku procesa proizvodnje i opravke, u cilju potvrđivanja usaglašavanja sa uslovima 

određenih za OPN-e, Nadležni Organ imaće nadležnost da im odredi proizvođačima 

drugo lice osim onih zaposlenih u Ministarstvu Unutrašnjih Poslova, Ministrarstvu 

Pravde i Carine Kosova nakon pismene preporuke Komisije za Kontrolu Kvaliteta. 

 

3. Proizvođači OPN su obavezni da pomenutom licu u stavu 1 i 2 ovog člana obezbede 

uslove rada koji se zahtevaju za procenu poštovanja uslova određenih za OPN. 

 

 

Ĉlan 30 

Standardizovani dokumenat o kontroli kvaliteta 

 

1. Procena poštovanja uslova određenih za OPN izvrši se na osnovu zakonskih odredaba 

koje regulišu kvalitet proizvoda, koji obuhvačaju sledeće: 

 

1.1. tehničke podatke o sredstvima i sistemima OPN-e; 

 

1.2. sadržaj sredstava i sistema OPN-e; 

 

1.3. prateča tehnička dokumentacija; 

 

1.4. tehnički uslovi i standardi za sredstva i sisitema OPN-e; 

 

1.5. metodi za testiranje i potvrđivanje  određenih karakteristika o kvaalitetu; 

 

1.6. Kriterjumi za procenu kvaliteta sredstava i sistema OPN-e. 

 

 

 

POGLAVLJE VI 
NADZOR 

 

 

Ĉlan 31 

 

1. Nadležni organ, u skladu sa ovim Zakonom i odgovarajuće zakone koji reguliš ovu 

polju, nadgledaju: 

 

1.1. odvijanje standardnih postupaka delovanja što se tiče osposobljavanja svih 

subjekata koji poseduju OPN. 

 

1.2. nadzor i odvijanje standardnih postupaka delovanja što se tiče bezbedne 

upotrebe OPN-i od svih subjekata koji su u posedništvu OPN. 

 

1.3. nadzor i odvijanje standardnih postupaka delovanja koje se tiču evidentiranja 

i izdavanja kartica ovlašćenja od svih subjekata koji poseduju OPN. 
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1.4. nadzor i odvijanje standardnih postupaka delovanja koje se tiču poligona za 

gadjanje koji će se upotrebiti od svih subjekata koji poseduju OPN. 

 

1.5. nadzor i odvijanje standardnih postupaka delovanja koje se tiču upotrebe sile 

od strane svih subjekata koji poseduju OPN. 

 

1.6. Nadzor sprovođenje standardnih postupaka delovanja koji se tiču uskladištenju i 

upravljanju vatrenom oružjem od svih subjekata koji poseduju OPN-i. 

 

 

 

POGLAVLJE VII 
KAZNENE ODREDBE 

 

 

Ĉlan 32 

 

1. Pravna lica i odgovorna lica koji vrse radnje uzprotivnom odredabama ovim Zakonom 

kaznice se. 

 

2. U vezi sa krivićnom odgovornoscu vaze  zakonske odredbe Krivicnog zakona Kosova. 

 

 

Ĉlan 33 

 

1. Pravno lice kaznice se novcanom kaznom  za prekršaj  od hiljadu (1.000) do deset 

hiljade (10.000) E ako; 

 

1.1. deluje u suprotnošti sa sa članom 9 ovog Zakona; 

 

1.2. deluje u suprotnosti sa članom 11 stava 1 ovog Zakona; 

 

1.3.  deluje u suprotnošti sa članom 12 ovog Zakona; 

 

1.4.  deluje u suprotnosti sa članom 16 stava 4 ovog Zakona; 

 

1.5.  deluje u suprotnosti sa članom 20 stava 2 i 3 ovog Zakona; 

 

1.6. deluje u suprotnosti sa članom 26 stava 1 ovog Zakona; 

 

1.7. Deluje u suprotnošti sa clanom 27 stava 3 ovog Zakona; 

 

 

Ĉlan 34 

 

1. Pravno lice kaznice se novcanom kaznom  za prekršaj  od pet hiljade (5.000) do 

pedeset hiljade (50.000) Evra ili odgovorno lice od dvesta (200) do hiljadu (1000) Evra 

ako; 
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1.1. deluje u suprotnosti sa članom 6 stava 2 ovog Zakona; 

 

1.2. deluje u suprotnosti sa članom 8 stava 1 ovog Zakona; 

 

1.3. deluje u suprotnosti sa članom 10 stava 1 ovog Zakona; 

 

1.4. Deluje u suprotnošti sa clanom 18 stava 1 ovog Zakona. 

 

 

Ĉlan 35 

 

1. Pravno lice kazniće se novčanom kaznom  za prekršaj  od deset hiljade (10.000) do 

pedeset hiljade (50.000) Evra ili odgovorno lice od hiljadu (1.000) do  deset hiljade 

(10.000) Evra ako; 

   

1.1. deluje u suprotnošti sa članom 6 stava 1 ovog Zakona; 

 

1.2. deluje u suprotnošti sa članom 7 stava 1ovog Zakona; 

 

1.3. deluje u suprotnošti sa članom 15 stava 2 ovog Zakona; 

 

1.4. deluje u suprotnošti sa članom 20 stava 1 ovog Zakona; 

 

1.5. deluje u suprotnošti sa članom 21 stava 1 ovog Zakona; 

 

1.6. Deluje u suprotnošti sa clanom 22 stava 1 ovog Zakona. 

 

 

 

POGLAVLJE VIII 
PRELAZNE ODREDBE 

 

 

Ĉlan 34 

Podzakonska akta nadleţnog organa 

 

1. Nadležni Organ,u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog Zakona,doneće 

podzakonska akta za: 

 

1.1. odobrenu listu opreme državnih institucija bezbednosti na osnovu zahteva od 

strane izvršne agencije koja se i dalje tretira kao kvalifikovana informacija 

 

1.2. minimalne uslove za osposobljavanje,koji će se sprovoditi od strane svih 

subjekata koji poseduju OPN; 

 

1.3. utvrdjivanje minimalnih tehničkih i bezbedonsnih standarda za objekte; 
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1.4. postupci za izdavanje dozvole za privremeni izvoz OPN-i; 

 

1.5. minimalni uslovi za uskladištenje i menadžiranje OPN-ma, koji se primenjuju 

od svih subjekata koji poseduju OPN-e; 

 

1.6. postupci za tretiranje oružja, municije i druge izgubljene ili ukrađene opreme; 

 

1.7. minimalni uslovi za upotrebu snage OPN-a, koji treba da se sprovedu od svih 

subjekata koji poseduju OPN-i; 

 

1.8. minimalne uslove za evidentiranje OPN-a i izdavanje kartica ovlašćenja koje 

treba da se sprovode od svih subjekata koji poseduju OPN-i; 

  

1.9. poligoni za gadjanje sa odobrenjem koji će se upotrebiti od svih subjekata koji 

poseduju OPN; 

  

1.10. drugi nivo opravke je  organizovan se na centralizovan način 

 

1.11. pristup u ovoj bazi podataka i struktura ove baze podataka; 

 

1.12.  kriterjumi za pratnju određuju se podzakonskim aktom od strane nadležnog 

organa, izuzetno kada  transport OPN-i se vrši od državnih ovlašćenih organa za 

operativne svrhe;            

            

1.13. postupci za proveru uvoza od strane krajnih korisnika; 

 

1.14.  postupak kontrole kvaliteta i akreditiranje pravnih lica . 

  

1.15. Propisi za procenu poštovanja i kvaliteta proizvoda OPN-e; 

 

1.16. opšte i posebne mere koje sačinjavaju opšti sistem bezbednosti navedene u 

članu 20 ovog Zakona; 

 

1.17. mere bezbednosti ovlašćene državne institucije za bezbednost koji će biti 

odgovoran za odredjivanje jednog odgovornog  lica. 

 

 

Ĉlan 37 

Podzakonski akti vlade 

 

Vlada u okviru periode od šest (6) meseci nakon stupanja na snagu ovog Zakona, će 

donositi pod zakonske akte za minimalnih tehničkih i bezbedonosnih uslova koje treba 

ispuniti objekti  gde se obavlja proizvodnja, opravka ili trgovina ili gde se uskladištavaju 

oružja, municija i druga oprem. 
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POGLAVLJE IX 
ZAVRŠNE ODREDBE 

 

 

Ĉlan 38 

Prihodi od ovog zakona 

 

Sredstva naplaćena na osnovu ovog zakona se uplaćuju u Budžet Republike Kosovo. 

 

 

Ĉlan 37 

Stavljanje van snage 

 

Stupanjem na snagu ovog zakona stavljaju se van snage sve zakonske odredbe koje nisu u 

skladu sa ovim Zakonom. 

 

 

Ĉlan 38 

Stupanje na snagu 

 

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana od dana objavljivanja u Službenom listu 

Republike Kosovo. 

 
 

 

Zakon br. 03 L- 246 

28. oktombar 2010.godine 
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